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Статтю присвячено процесам поповнення актуального словника суспільно-політичного дискурсу завдяки мета-
форам як способу вторинної номінації. Предметом дослідження є метафоричний характер цієї частини сучасної 
німецької лексики та процеси метафоризації, що відбувалися в німецькомовному суспільно-політичному дискурсі 
протягом останнього десятиліття. Об’єктом дослідження слугували лексичні одиниці, відібрані з публікацій у сучас-
них німецькомовних медіа та матеріалів щорічної акції «Слово року» та «Антислово року» в Німеччині та інших 
німецькомовних країнах (2011−2018 рр.). Дається опис функціонування актуальних метафор у соціальній сфері, 
сферах внутрішньої та зовнішньої політики, економіки, освіти, сучасних технологій, екології тощо, процесів міграції 
метафор між різними сферами, а також розширення та спеціалізації їхнього значення. Мовний матеріал розгляда-
ється, насамперед, у когнітивному та номінативному аспектах та аналізується за кількома критеріями: належність 
до частин мови, концептосфера та мова походження, структурні та функціональні характеристики, словотвірний 
потенціал. Особлива увага приділяється опису концептуальної (когнітивної), образної та експресивно-оцінної мета-
фор, а також антропоцентричній природі метафори. У статті аналізується низка так званих «провідних метафор» 
сучасного суспільно-політичного дискурсу (Globalisierung, Konsens, Reform та ін.), які через високу частоту та мані-
пулятивність вживання з часом втратили свою метафоричність та зазнали значних семантичних змін. Дискутується 
проблема маніпулятивного характеру деяких метафор, питання етичності та політичної коректності їх вживання. 
Теоретичні міркування ілюструються актуальним мовним матеріалом, який є синхронним зрізом конкретного етапу 
функціонування мови та дає змогу дослідити її динамічну та креативну сутність.  

Ключові слова: метафора, дискурс, номінація, концепт, когнітивна метафора, образність, оцінка. 

The article deals with the processes of modern vocabulary enrichment of socio-political discourse through metaphors 
as a medium of secondary nomination. The subject of the research is a metaphorical character of this part of modern Ger-
man lexis as well as the metaphorisation processes that have taken place in the modern socio-political German discourse 
over the past decade. The object of the research is lexical units selected from publications in modern German media 
and materials of the annual events “Word of the year” and “Antiword of the year” in Germany and other German speaking 
countries (2011−2018). The article describes functioning of actual metaphors in the social sphere, the spheres of national 
and foreign politics, economics, education, modern technologies, ecology etc., migration of metaphors between different 
spheres, as well as extension and specialization of their meaning.  The article studies the language material from cognitive 
and nominative perspectives and analyses it by different criteria: part of speech type; the sphere of concepts and the lan-
guage of origin; structural, functional and derivational potential. The article focuses on the description of conceptual (cogni-
tive), figurative and expressive-evaluative metaphors, as well as on the anthropocentric nature of metaphors. The article 
also analyses a range of so-called main stream metaphors of socio-political discourse (Globalisierung, Konsens, Reform 
etc.), which have lost their metaphoricity over time through the high frequent and manipulative usage and consider-
able changed semantically. The article discusses the problem of the manipulative character of some metaphors, ethics 
and political correctness of their use. Theoretical considerations are illustrated with the actual language material, which is 
a synchronous slice of the specific phase of language functioning and allows to study its dynamical and creative nature.  

Key words: metaphor, discourse, nomination, concept, cognitive metaphor, figurativeness, evaluation.

Постановка проблеми. Характерними 
рисами сучасного етапу суспільного розвитку 
є глобалізація практично всіх сфер життя сус-
пільства, бурхливий розвиток наднових техно-
логій, динамічність життя соціуму та індивіду-
уму, низка глобальних проблем, осторонь яких 
нині не може залишитися жоден член спіль-
ноти. Поява нових явищ та концептів зумовлює 
постійну потребу в нових засобах пізнання, номі-
нації та оцінки – процес, в якому провідне місце 
традиційно належить метафорам. Значна кіль-

кість метафор створюється у сферах функціону-
вання мови, які потрапляють у центр особливої 
уваги громадськості і стають темою для широ-
ких дискусій у суспільстві, наприклад, екологія, 
політика, економіка тощо. З огляду на значимість 
метафор різного типу у процесах концептуалі-
зації та номінації та їх питому вагу у словнику 
суспільно-політичного дискурсу, видається необ-
хідним постійне спостереження та опис найакту-
альніших метафоричних інновацій, оскільки це 
дає змогу прослідкувати безпосередній процес 
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вторинної номінації за допомогою вже наявних 
у мові ресурсів для позначення нових, значимих 
для мовців концептів. Під суспільно-політичним 
дискурсом ми розуміємо особливий тип дискурсу, 
який завдяки інтеграції різних типів дискурсу, 
таких як політичний, економічний, юридичний, 
побутовий та ін., утворює власну систему засобів 
формування семантико-прагматичного змісту, 
що слугує спілкуванню між владою і суспіль-
ством. Характерними рисами цього типу дис-
курсу є широта сфери спілкування, зверненість 
до соціальних та політичних проблем суспіль-
ства, оперування суспільно-політичною лекси-
кою і термінологією, що швидко піддаються змі-
нам завдяки впливу факторів екстралінгвістичної 
дійсності. Це дослідження являє собою синхрон-
ний зріз, який дає уявлення про функціонування 
лексико-семантичної системи мови в конкретний 
період її історичного розвитку, і проводилося на 
основі актуальних текстів 2011−2018 рр., запо-
зичених із матеріалів преси Німеччини та інших 
німецькомовних країн. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Метафора, як троп чи механізм мовлення, є кате-
горією, яка вже на давніх етапах розвитку науко-
вої думки була предметом лінгвістичних дослі-
джень і є темою, до якої постійно звертаються 
дослідники різних галузей знань. Вивченню 
німецьких метафор у різних аспектах в останні 
десятиліття були присвячені дослідження 
М.І. Андреєва [1], Р.Д. Керімова (політичний дис-
курс) [2], Л.А. Ковбасюк, К.А. Абрамової (мета-
фори-композити) [3], І.І. Пірог (медіадискурс) [4], 
Г.О. Строганової (економічний медіа-дискурс) 
[5], К. Кноблоха (метафори у політичній комуні-
кації) [6], З. Шідера (метафори у політології) [7] 
та ін. Проте більш детального розгляду потре-
бує етап безпосереднього творення нових назв, 
що дає змогу глибше вивчити креативний меха-
нізм мови. До того ж значний інтерес становить 
подальше спостереження за словниковими нова-
ціями, їхнім можливим семантичним розвитком 
та включенням у словотвірні процеси. 

Постановка завдання. Метою цього дослід-
ження є: 1) встановити, в яких сферах функціо-
нування мови потреба в нових засобах номінації 
протягом досліджуваного періоду найчастіше 
задовольнялася шляхом метафоризації;  2) дослі-
дити, концепти з яких терміносфер запозичу-
ються для створення актуальних метафор та які 
внутрішні та зовнішні ресурси залучаються для 
номінації нових явищ позамовної дійсності;  
3) визначити, які функції виконують досліджу-
вані метафори. 

Виклад основного матеріалу. Традиційна 
теорія метафори була, як відомо, сформульована 
ще Аристотелем, який відкрив, що слова за пев-
них умов можуть вживатися в нових, незвичних 
для них сполученнях, змінюючи при цьому своє 
значення, але залишаючись зрозумілими для 
читача. Зміна звичного підпорядкування «ім’я – 
предмет» стає можливою завдяки конвенціональ-
ній природі номінативних одиниць мови, яка 
є необхідною умовою для створення метафори. 
Метафорична номінація ґрунтується на тому, що 
предметна та поняттєва віднесеність, які станов-
лять основу знакового значення слова, можуть не 
збігатися, і тоді має місце зрушення у предметній 
віднесеності, здатне привести до заміни імені чи 
зміни самого значення цього словесного знака, 
який із комунікативною метою може бути зарахо-
ваний до предмета, «не передбаченого» закріпле-
ним за словом значенням [8, с. 89]. 

Виникаючи в мові постійно – від сфери повсяк-
денно-побутового мовлення до мови науки, – 
метафори є незмінним знаряддям мислення та піз-
нання навколишнього середовища світу. Беручи 
участь у процесах вторинної та непрямої номі-
нації, всі типи метафор виконують, таким чином, 
номінативну функцію. Залежно від потреб мовців 
та сфери використання метафори можуть вико-
нувати в мові когнітивну або концептуальну, 
образну (зображувально-виразну) та експре-
сивно-оцінну функції. На основі названих функ-
цій розрізняють такі типи метафор: індикативна 
(називна, номінативна), когнітивна, образна 
та експресивно-оцінна. 

Відповідно до вихідних сфер, з яких можуть 
запозичуватися назви об’єктів для утворення 
метафоричних назв для об’єктів в інших сферах, 
виділяють метафори географічні (в тому числі 
і просторові), метеорологічні, біоморфні (антро-
поморфні, зооморфні, ботанічні), технічні, соціо-
морфні (наприклад, використання в переносному 
значенні термінів спорідненості) тощо [9, с. 17]. 

Велика кількість метафор створюється у сфе-
рах функціонування мови, проблеми з яких часто 
потрапляють у центр особливої уваги громад-
ськості, стають актуальними темами суспільно-
політичного дискурсу. На думку К. Кноблоха, 
політика не є чітко окресленою сферою. Навпаки, 
тема стає політичною, коли вона виходить за 
рамки певної спеціальної сфери та викликає 
у громадськості високий ступінь сприйняття 
(або несприйняття). Таким чином, коло тем для 
суспільної дискусії може постійно змінюва-
тися, проте спостереження за мовним матеріа-
лом показують, що останніми роками домінують 
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теми міграційної політики, внутрішніх проблем 
Німеччини та ЄС, сучасних технологій, зміни 
клімату, здорового способу життя. Методом 
суцільної вибірки нами було сформовано та про-
аналізовано корпус із 120 метафор, які характе-
ризуються високою частотністю використання 
в зазначений період (2011−2018 рр.). Більшість 
із них потрапили також у поле зору лінгвістів 
у процесі проведення щорічної акції з визна-
чення слова та антислова року [10−17]. Для 
дослідження нами було виокремлено такі сфери 
суспільного життя, в яких спостерігалася поява 
та активне вживання метафор:  соціальна сфера: 
der Wohngipfel, der Mietenstopp, die XXL-WG; вну-
трішня та зовнішня політика: das Jamaika-Aus, die 
Sondierung, der XXL-Bundestag, die GroKo-Hürde, 
die Sondierungsfalle; міграція: die Ankerzentren, 
der Trittbrettflüchtlig; економіка: die Bitcion-
Welle, die Bitcoin-Blase; сучасні технології: die 
Echokammer, die Filterblase, der Informationskokon, 
die Funklochrepublik; проблеми екології: der 
Diesel-Gipfel, die Killersprossen, die Hygieneampel, 
die Heißzeit; здоров’я, спорт: die Nährwertampel, 
die Olympische Raumkapsel тощо.  

Як видно з наведених прикладів, характер-
ною рисою такої лексики є те, що значна частина 
її є назвами непредметних сутностей, а також 
метафоричними за походженням. Слугуючи 
матеріалізації в мовному значенні властивостей 
об’єктів, така метафора, крім обов’язкової – номі-
нативної, виконує також концептуальну функ-
цію, даючи назву абстрактним сутностям, кон-
цептам. Слідом за О.О. Опаріною [18, с. 66−67], 
яка вважає, що є всі підстави виділити цей тип 
метафор як особливий тип – концептуальну 
метафору, яка використовується для вербаліза-
ції понять, позначення того, що не мало до неї 
словесного вираження, ми також використову-
ємо термін «концептуальна метафора» на позна-
чення певного типу метафор, які функціонують 
у сучасному німецькому суспільно-політичному 
дискурсі. У цьому взаємозв’язку цікавим є спо-
стереження К. Кноблоха за семантичною еволю-
цією низки термінів, які він називає провідними 
метафорами (Leitmetaphern або Master Terms) і які 
є невід’ємною лексично компонентою сучасного 
суспільно-політичного дискурсу – Globalisierung, 
Konsens, Reform та ін. Через інфлятивне та мані-
пулятивне вживання, а також через те, що позна-
чувані явища не виправдовують сподівання чле-
нів мовної спільноти, ці терміни – метафоричні 
за своїм походженням – зазнали значних семан-
тичних змін, набувши практично протилежного, 
негативного значення. 

Спостерігаючи за сучасним слововжитком, 
можна також констатувати факт міграції метафор 
за межі сфер, в яких вони виникли, та розширення 
або спеціалізацію їх значення. Так, К. Кноблох 
зауважує, що нині економіка є, поза сумнівом, 
центральною політичною сферою. Тому вона, 
з одного боку, не лише є такою, що потребує образ-
них найменувань, але й, з іншого боку, сама є попу-
лярною сферою, яка постачає назви для інших 
неекономічних галузей. Як приклад, К. Кноблох 
вказує на «інвазію» економічних виразів та смис-
лів у сфері політики вищої школи. Пор. напр.: die 
Wettbewerbsfähigkeit – конкурентоспроможність 
(університетів), das Wissensmanagement – менедж-
мент знань, Kunde «Student» – клієнт «студент» 
та ін. Деякої спеціалізації значення останніми 
роками зазнав іменник die Sondierung – зон-
дування, який походить із сфери техніки, має 
метафоричне значення «обережна попередня 
перевірка, розвідка ситуації». У сучасному сус-
пільно-політичному дискурсі Sondierung дедалі 
частіше сприймається як переговори між парті-
ями з метою створення парламентської коаліції.  

Відомо, що у процесі створення метафори 
беруть участь чотири компоненти: два об’єкти – 
основний та допоміжний (суб’єкти метафори), 
дві гетерогенні сутності та властивості цих двох 
сутностей. На основі встановленої тотожності 
певних ознак відбувається предикація основному 
об’єкту метафори властивостей її допоміжного 
об’єкта. При цьому мовець фокусує свою увагу 
і відбирає з екстенсіоналу значення допоміжного 
компонента ознаки, які є релевантними для фор-
мування інтенсіоналу метафори та створення 
нового концепту. Наприклад, для створення кон-
цептуальної метафори  die Echokammer  «простір 
у межах соціальної мережі, де користувач може 
обмінюватися думками з партнером із комуніка-
ції, але при цьому ця інформація не виноситься 
на широкий загал» була виділена і використана 
ознака «вузький, обмежений з усіх боків про-
стір, приміщення».

Всі види метафори, в тому числі і концепту-
альна, будуються на асоціативно-образній основі, 
тобто неминуче проходять стадію образності. 
Особливість концептуальної метафори поля-
гає в тому, що її головною метою є, насамперед, 
називання об’єктів «невидимого світу», позна-
чення понять для потреб когнітивного процесу, 
а не створення образу, тому образність, відчуття 
семантичної двоплановості метафори можуть ста-
вати зайвими в процесі функціонування такої лек-
семи. У концептуальній метафорі діє тенденція 
до звільнення від надмірної образності – процес, 
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який називають також зів’яненням або згасан-
ням внутрішньої форми концептуальної мета-
фори, усуненням екстенсіоналу метафори з поля 
зору і т. д. Пор. напр., узуальне використання 
в суспільно-політичній сфері лексем, які нале-
жать до сфери погодних умов та фізичного стану 
людини: die Flüchtlingswelle – хвиля біженців, 
die Rentnerschwemme – занадто велика кількість 
людей пенсійного віку, das Sondierungsfieber – 
гарячкові перемовини щодо коаліції. Деякі мета-
фори, що виникли в досліджуваний період, хоча 
і є образними і влучними назвами певних явищ, 
можуть бути образливими для певних груп насе-
лення та суперечити правилам етики та політко-
ректності, напр., die Schlecker-Frauen – колишні 
співробітниці мережі «Schlecker», Flüchtlinge (vor)
sortieren – (попередньо) сортувати біженців тощо.

Поширеним явищем є утворення метафор 
з оцінною конотацією шляхом переносу «тварина −  
людина». Назви тварин, які у вихідній сфері 
оцінки в собі не містять, вжиті в метафоричному 
значенні, набувають оцінних смислів, припису-
ючи людині естетичні, психічні чи соціальні влас-
тивості та даючи оцінку її поведінці. Прикладом 
такої зооморфної метафори є словосполучення 
Generation Maulwurf – покоління кротів (позна-
чення для представників молодого покоління, які 
мають вади зору через занадто інтенсивне корис-
тування гаджетами).    

Метафоричні інновації часто дають поштовх 
для подальших словотвірних процесів, пор., 
напр.: Jamaika (коаліція партій, символічні 
кольори яких (чорний, зелений, жовтий) присутні 
на прапорі Ямайки) → Jamaika-Falle, Jamaika-
Töter, Ja-Maika, Neinmaika тощо. 

Особливим типом є метафори, створені на 
основі власних назв, наприклад, імен конкрет-
них осіб. Такі оказіональні утворення, визнача-
ються виразністю, експресивністю і мають, як 
правило, іронічний та саркастичний відтінок: 
guttenbergen – списувати (за прізвищем міністра 
К.-Т. Гуттенберга, звинуваченого у плагіаті під 
час написання дисертації), die Merkeldämmerung – 
сутінки Меркель (натяк на можливе завершення 
перебування А. Меркель на посаді канцлера 
Німеччини; негативна оцінка політичних рішень 
А. Меркель), Merkozy (Merkel+Sarkozy – назва 
спільної стратегії Німеччини та Франції в дея-
ких питаннях міжнародної політики), der Trump-
Effekt – ефект Трампа, wulffen – приховувати 
факти, вводити громадськість в оману (за прізви-
щем президента Німеччина К. Вульфа) та ін.  

Аналіз досліджуваного матеріалу щодо розпо-
ділу сучасних метафор за частинами мови пока-

зує, що кількісно переважають іменники (сюди 
зараховуємо і словосполучення), дієслова та при-
кметники представлені значно меншою кількістю 
прикладів. Серед досліджуваної лексики спосте-
рігається активне використання іншомовних еле-
ментів, насамперед, з англійської мови: Burnout, 
Big Data. Одним із слів року став прикметник 
hyggelig (від данського hygge – «затишний, приєм-
ний, милий») як позначення для відчуття життя.     

Словотвірний аналіз досліджуваної лексики 
показав присутність таких типів метафоричних 
новацій: композити Killersprossen, Protz-Bischof; 
контамінації Grexit, Brexit, Merkozy; абревіатури 
XXL-WG; cловосполучення Generation Sandsack; 
назви, в основі яких лежить гра слів: Fluch-Hafen 
(← Flughafen) – берлінський аеропорт-довгобуд.  

Висновки. Таким чином, метафора є тради-
ційним важливим засобом утворення нових смис-
лів (концептів) за допомогою знаків, які є в роз-
порядженні мовної системи і належить, поряд із 
словотворенням, до найпоширеніших способів 
збагачення словника, слугуючи для створення як 
первинних, так і вторинних назв у різних сферах 
функціонування мови, у тому числі у сфері сус-
пільно-політичного дискурсу. 

Проведене дослідження показало, що в дослі-
джуваній групі актуальної німецької лексики 
присутні такі типи метафор: концептуальна 
(когнітивна), образна, експресивно-оцінна. 
Найхарактернішим для цієї групи лексики 
є метафори, допоміжним концептом при ство-
ренні яких послужили назви із сфери природи 
(метеорології, географії, зооморфна метафора 
та ін.), спорту, медицини, техніки. Крім номіна-
тивної, ці метафори виконують також концепту-
альну, образну та експресивно-оцінну функції. 
Процес виникнення метафор на сучасному етапі 
розвитку мови значною мірою стимулюється 
впливом екстралінгвальних чинників, таких, як 
процеси глобалізації, міграції, загострення еко-
логічної проблематики, розвиток науки та вплив 
технологій на життя людства. З іншого боку, 
процес детермінується також такими інтралінг-
вальними чинниками, як прагнення до більшої 
виразності та експресивності мовних висловлю-
вань, мовної економії. Перспективи майбутніх 
наукових розвідок у цьому питанні полягають 
у подальшому спостереженні та описі процесів 
метафоризації та лексикалізації окремих мета-
фор, оскільки, на думку науковців, метафора 
залишатиметься важливим засобом для ство-
рення нових смислів та збагачення словника, 
а також займе в теорії мови ще помітніше місце, 
ніж словотвір [19, с. 47]. 
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